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NUagE UN jEUNE hOmmE aU gOût PrONONcé POUr 
La déambULatION Et La rêvErIE, vIt aU cœUr 
dU bIdONvILLE créOLE dE LISbONNE. daNS cE qUartIEr 
aUx aLLUrES dE cOUr dES mIracLES Où SE mêLENt 
vIEUx PêchEUrS édENtéS Et raPPEUrS, IL PaSSE POUr 
LE fOU dU vILLagE. 
PEU ENcLIN aU travaIL, IL PréfèrE La cOmPagNIE 
dES chIENS Et dES cLOwNS. dEvaNt L’INdIfférENcE dE 
La SErvEUSE dU bar dONt IL ESt amOUrEUx 
Et LE dédaIN dE SES PaIrS, NUagE SE tOUrNE vErS 
La qUêtE d’UN myStérIEUx POISSON-LUNE …

nuvem, rapaz com particular queda pela 
deambulação e o devaneio, vive no centro do 
bairro da lata crioulo de lisboa. nesse bairro com 
ares de pátio dos milagres, onde se cruzam 
velhos pescadores desdentados e rappers, 
tomam-no pelo tolo da aldeia. 
com pouca inclinação para o trabalho, gosta da 
companhia dos cães e dos palhaços. perante a 
indiferença da empregada de bar pela qual está 
apaixonado e o desdém dos seus pares, nuvem 
vira-se para a busca do misterioso peixe-lua.

cloud, A young mAn who greAtly enjoys wAndering 
And dAydreAming, lives in the centre of the creole 
shAntytown in lisbon. in this neighbourhood 
thAt looks like the court of mirAcles where old 
toothless fishermen mingle with rAPPers, he 
PAsses for the villAge idiot. with little inclinAtion 
for working, he Prefers the comPAny of 
dogs And clowns. fAced with the indifference of 
the bArmAid with whom he is in love And the 
disdAin of his Peers, cloud begins his quest for 
the mysterious sunfish …

fOrmat tOUrNagE
formato rodagem
filming formAt
HD

fOrmat dIffUSION
formato projecção
distribution formAt
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duração
length 
30’
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AsPect rAtio
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SON
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sound
Dolby SRD

vErSION
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version
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legendagem
subtitles
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English
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bIOgraPhIE
basil da cunha est né le 19 juillet 
1985. il réalise plusieurs court 
métrages autoproduits avant 
de devenir membre de l’association 
thera Production qui produit La 
Loi du Talion en 2008, puis A Côté 
en 2009 (nominé au Prix 
du cinéma suisse 2010, Prix du 
meilleur film portugais, vila 
do conde 2010). fin 2010, il tourne 
Nuvem (Le Poisson Lune) à 
lisbonne ; le film participe à la 
quinzaine des réalisateurs en 2011.
Actuellement, il suit une formation 
en cinéma à la haute ecole d’Art 
et de design de genève (heAd) 
et collabore avec o som e a fúria 
(Portugal) et box Productions 
(suisse) pour son prochain film.

NOtE d’INtENtION
le bidonville de reboleira 
représente pour moi l’un 
des derniers vestiges d’un monde 
archaïque où la modernité ne dicte
pas encore ses lois. j’ai profité 
de cet îlot de liberté fabuleux pour 
filmer l’histoire d’un rêveur 
prénommé nuage qui, par son lien 
au merveilleux, fuit la réalité dans 
un monde imaginaire.
Le Poisson Lune est un film sur 
la capacité de résilience de l’être 
humain. tourné avec presque rien 
si ce n’est la générosité d’acteurs 
non professionnels, ce film a été 
construit autour des gens et avec 
les gens : le réalisateur n’est pas 
un marionnettiste, mais celui qui, 
par le dispositif qu’il met en place, 
permet aux différents talents 
de s’exprimer.

nota de intenções
O bairro da Reboleira representa 
para mim um dos últimos vestígios 
de um mundo arcaico onde a 
modernidade não dita as suas regras. 
Aproveitei esse fabuloso ilhéu 
de liberdade para filmar a história 
de um sonhador chamado Nuvem 
que, pela sua ligação com o 
maravilhoso, foge da realidade para 
um mundo imaginário.
Nuvem é um filme sobre a capaci-
dade de resistência do ser humano. 
Feito com quase nada a não ser a 
generosidade de actores não 
profissionais, este filme foi 
construido à volta das pessoas 
e com as pessoas: o realizador não 
usa os actores como fantoches, 
mas é aquele que, pelo dispositivo 
que constrói, permite aos vários 
talentos exprimirem-se.

intention
The shantytown of Reboleira 
represents for me one of the last 
vestiges of the archaic world, 
where modernity does not 
dictate its laws. I took advantage 
of this isle of wonderful freedom to 
film the story of a dreamer called 
Cloud, who through his 
connection to the marvellous, flees 
from reality to an imaginary world.
sunfish is a film about the human 
being’s capacity for resilience. 
Shot with nearly no means, but the 
generosity of the non-professional 
actors. This film was built around 
people and with people: 
the director is not a puppeteer, 
but one who by the way he sets 
things up, allows the various 
talents to express themselves.

biografia
Basil da Cunha nasceu a 19 de 
Julho 1985. Realiza várias curtas 
auto-produzidas, antes de se 
tornar membro da associação Thera 
Production que produze La Loi du 
Talion, em 2008 e À Côté em 2009 
(nomeado para o Prémio do 
Cinema Suiço em 2010, Prémio 
do Melhor Filme Nacional em Vila 
do Conde 2010). No fim de 2010, 
filma Nuvem (Le Poisson Lune) em 
Lisboa ; o filme integra a Quinzena 
dos Realizadores em 2011.
Actualmente, segue uma formação 
em cinema na Escola de Artes 
e Design de Genebra (HEAD) 
e colabora com O Som e a Fúria 
(Lisboa) e Box Productions 
(Renens) para o seu próximo filme.

biogrAPhy
Basil Da Cunha was born on July 
19th, 1985. He directed several 
short self-produced films, 
before becoming a member of the 
association, Thera Production, 
that produced la loi du talion in 
2008 and then in 2009, a côté 
(nominated for the 2010 
Swiss cinema prize and 2010 
Best Portuguese film prize, 
Vila do Conde). At the end of 2010, 
he directed nuvem (le poisson 
lune) in Lisbon; the film took part 
in Directors’ Fortnight in 2011.
He is currently studying cinema 
at the Haute Ecole d’Art et de 
Design in Geneva (HEAD) and is 
collaborating with O Som e a Fúria 
(Portugal) and Box Productions 
(Switzerland) for his next film.

baSIL da cUNha

fILmOgraPhIE
filmografia
filmogrAPhy

2011 
LE POISSON LUNE 
nuvem 
sunfish
fiction, 30’
prod. Thera Production, 
O Som e a Fúria, 
Box Produtions

2009 
a côté
next door
fiction, 25’
prod. Thera Production, 
HEAD 

2008 
La LOI dU taLION
lex tAlionis
fiction, 26’ 
prod. Thera Production

2007 
LE mUr
fiction, 12’



avEc
com
with 
Nelson Duarte

Et La PartIcIPatION dE
e a participação de 
And with the PArticiPAtion of
Marlene Alexanda Lopes Monteiro 
Tuna                                                                    
Alvaro Lopes Manga
Manuel da Veiga Nola   
Manuel dos Santos Careca    
Vitor Cabral Dom CV
Boubacar Djalo
Antonio Barros Nikila 
Pedro Diniz Machine 
Michel Angelo MSG  
Umaro Camara  
Fabio Gomes  
Augusto Delgado Buskubu
Antonio Mota Brás   
Joaquim Rosa Gomes   
Andreia Filipa Pina    
Tirintintim
Carlos Manuel Correia Veiga Saboia
Carlos Baessa Mendes Britos Bitola
Janilton Semedo Abrov                                      
Luis Fernando Pereira Kampetchi

réaLISatION
realização 
film director
Basil Da Cunha

ScéNarIO Et dIaLOgUES 
argumento e diálogos
screenPlAy And diAlogues
Basil da Cunha
Nelson Duarte
Pedro Diniz

aSSIStaNt réaLISatION
assistente de realização
AssistAnt director
Pedro Diniz Machine

ImagE
fotografia
imAge
Basil Da Cunha
José Pereira Consiglieri Pedroso

SON
som
sound
Filipe Tavares

mONtagE
montagem
editing
Basil Da Cunha
José Nascimento

mONtagE Et mIxagE SON
montagem et mistura som
editing And sound mixing
Adrien Kessler

aSSIStaNt ImagE
assistente imagem
imAge AssistAnt
Claudio Bomfim 

aSSIStaNt SON
assistente som
sound AssistAnt
Maria Carolina Barbedo Mendes

aSSIStaNtS dE PLatEaU
assistente de plateau
set AssistAnts 
Michel Angelo MSG
José Milton Moreira Litos
Carlos Baessa Mendes Britos Bitola

POStPrOdUctION
pós-produção
PostProduction
Laurent Kempf

LIStE 
artIStIqUE 
Et tEchNIqUE
lista 
artística e 
técnica
Artistic And 
technicAl 
credits

EtaLONNagE
etalonage
cAlibrAtion
Robin Erard – 
Grading Room, La-Chaux-de-Fonds

aUdItOrIUm
estúdio de gravação
studio
Hans Künzi – SDS Bern

LabOratOIrE
laboratório
lAborAtory
Technicolor - Roma

dESIgN graPhIqUE
design gráfico
grAPhic design
Karen Schmutz & Hadrien Gliozzo

PrOdUctION
produção
Production
Thera Production, 
Julien Rouyet et Geneviève Rossier

cOPrOdUctION
co-produção
coProduction
O Som e a Fúria, Luis Urbano
Box Productions, 
Elena Tatti et Thierry Spicher 

avEc LE SOUtIEN dE
com o apoio de
with the suPPort of
La Fondation vaudoise 
pourle Cinéma, Loterie Romande, 
Canton de Vaud 
et Ville de Lausanne
Le Fonds REGIO Films avec 
la Loterie Romande
La Ville de Renens
SwissFilms

obrigado pa tudo nhóz 
ki participa direta 
o indiretamenti na nha 
filmi ki é tanto di 
meu como di nhoz. 
obrigado rabulera! 
obrigado memo!
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